
20—21 марта 2025 г. в г. Йошкар-Оле 
на базе Марийского государственного 
университета состоялась VI Междуна-
родная научно-практическая конферен -
ция по цифровизации языков народов 
России. Очередная мероприятие было 
посвящено теме «Цифровизация язы-
ков народов России: масштабирование 
опыта и перспективы». 

Свое начало этой конференции ис-
 ходит к истокам 2011 года: 
1) 22—27 апреля 2011 г., г. Йошкар-
Ола — Международная конференция 
«Языки меньшинств в компьютерных 
технологиях: опыт, задачи и перспек-
тивы»; 
2) 16—17 марта 2017 г., г. Сыктывкар — 
Международная научная конференция 
«Электронная письменность народов 
Российской Федерации: опыт, пробле-
 мы и перспективы»; 
3) 11—12 декабря 2019 г., г. Уфа — 
Меж дународная научная конференция 
«Электронная письменность народов 
Российской Федерации: опыт, пробле-
 мы и перспективы»; 
4) 23—24 сентября 2021 г., г. Сыктыв-
кар — Международная научно-прак-
тическая конференция «Электронная 
письменность народов Российской Фе-
дерации — 2021 & IWCLUL 2021»; 
5) 21—22 февраля 2024 г., г. Йошкар-
Ола — V Международная научно-прак-
 тическая конференция «Электронная 
письменность в России: опыт, задачи, 
векторы развития». 

Организаторами конференции вы-
ступили Федеральное агентство по де-
лам национальностей России, Прави-
тельство Республики Марий Эл, Ма-
рийский государственный университет, 
Общество с ограниченной ответствен-
ностью «Яндекс», Марийский научно-ис-
следовательский институт языка, лите-
ратуры и истории им. В. М. Васильева. 

Участники обсудили актуальные 
проблемы и поделились успешными 

практиками в области цифровизации. 
Конференция стала важной площад-
кой для обмена опытом и идеями меж-
ду специалистами в области языкозна-
ния, образования и IT-технологий. 

Участниками конференции (более 
80) стали исследователи, программис -
ты, преподаватели, аспиранты и сту-
денты, специалисты в сфере языковой 
политики (очной и заочной формы) 
из Андижана (Узбекистан), Алматы (Ка-
 захстан), Белграда (Сербия), Бирска 
(Республика Башкортостан), Ижевс-
 ка (Удмуртская Республика), Йошкар-
Олы (Республика Марий Эл), Казани 
(Республика Татарстан), Кирова, Ла-
бытнанги (Ямало-Ненецкий автоном-
ный округ), Москвы, Петрозаводска 
(Республика Карелия), Санкт-Петер-
бурга, Саранска (Республика Мордо-
вия), Сыктывкара (Коми Республика), 
Ханты-Мансийска (Ханты-Мансийский 
автономный округ-Югра), Уфы (Рес-
публика Башкортостан), Чебоксар (Чу-
 вашская Республика). 

На пленарном заседании были за-
слушаны следующие доклады: «Род-
ной язык в цифровом пространстве»  
П. Н. Тултаева (г. Саранск), который 
предложил активизировать цифрови-
зацию родных языков. Вопрос о не-
обходимости активной деятельнос ти 
по сохранению языков коренных на-
родов занимает важное место в общей 
повестке мирового сообщества. Об этом 
свидетельствуют глобальные инициа-
тивы Организации Объединённых На-
ций (ООН) и других международных 
организаций. С помощью языка чело-
век добывает нужную себе информа-
цию, хранит и передает долголетний 
общественный опыт из поколения в 
поколение. Это важный элемент, ха-
рактеризирующий образ жизни, саму 
жизнь народа. 

Второй доклад Л. А. Абукаевой, 
Р. И. Чузаева, А. В. Чемышева (г. Йош-
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кар-Ола). «Цифровизация марийско-
го языка: от инициативы к техноло-
гическому стандарту», был посвящён 
цифровизации марийского языка на 
современном этапе Часть языков не 
дождется «спасения» в цифре, — ведь 
каждый из них очень сложен, а для 
создания полноценных словарей и пе-
реводчиков нужны ресурсы. Необхо-
димы записи живых носителей, оциф-
ровка литературы, исследовательская 
работа.  

Следующий доклад А. Н. Михеева, 
(заместитель руководителя проекта 
«Языки народов России», Междуна-
родная компания публичное акцио-
нерное общество «Яндекс», г. Москва) 
«Сервисы и технологии для языков на-
родов России: опыт компании Яндекс», 
призвал более активно сотрудничать 
с «Яндексом«. В прошлом году «Ян-
декс« подписал соглашение с Респуб-
ликой Марий Эл и Марийским госу-
дарственным университетом, благода-
ря которому совместная работа ведется 
по нескольким направлениям. Это и 
внедрение марийского языка в сер-
висы компании, и оцифровка архив-
ных документов, и разработка обра-
зовательных программ и интересных 
проек тов. 

В докладе В. В. Умановского (ди-
ректор по развитию Новой интернет-
энциклопедии РУВИКИ, г. Москва;  ego 
док лад прочитал А. В. Чемышев) «Роль 
РУВИКИ в цифровизации языков на-
родов России» было отмечено, чto за 
полгода интерфейс площадки был соз-
дан для 20 языков: алтайского, башкир-
ского, бурятского, вепского, ингушско-
го, калмыцкого, коми, коми-пермяцко-
го, ливвиков ского, марийского, мокшан -
ского, русского, саха, татарского, ту-
винского, удмуртского, хакасского, че-
ченского, чувашского, эрзянского язы-
ков. Общий объем составляет около 100 
тыс. сообщений, которые синхронизи-
рованы между различными языками. 

В конце ноября 2023 года для пуб-
личного доступа открылись пять раз-
делов: башкирский, марийский, саха, 
татарский, чеченский разделы. В бли-
жайшее время будут доступны еще 
шесть: алтайский, мокшанский, тувин-

ский, удмуртский, чувашский, эрзян-
ский. Общее количество энциклопе-
дических статей в этих разделах сос -
тавит более 1,1 млн единиц. 

Интернет-энциклопедия РУВИКИ 
предлагает нам одну из таких возмож-
 ностей: площадку творчества, где каж-
дый может поделиться частичкой своих 
знаний на родном языке. 

По окончании пленарного заседа-
ния почётные гости и эксперты при-
няли участие в работе научных сек-
ций, каждая из которых была посвя-
щена важным аспектам развития язы-
 ков и современных технологий. 

Первая секция «Информационные 
технологии и язык: опыт и расшире-
ние перспектив» были заслушаны сле-
дующие доклады: «Итоги первого мо-
ниторинга состояния и развития язы-
ков народов Российской Федерации в 
сфере информационных технологий» 
(Ф. С. Арония); «Граф знаний — ин-
новационное IT-решение для развития 
ИИ и создания интеллектуальных тех-
нологий нового поколения» (Р. А. Гиль-
 муллин, А. Р. Гатиатуллин); «Дизайн 
национальных символов в цифровых 
шрифтах» (С. Н. Бобрышев); «Под-
корпус памятников письменности кор-
пуса ВепКар» (И. П. Новак, Н. Б. Кри-
жановская); «Перспективы использо-
вания интернет-ресурсов в сохранении 
татарского языка и культурного нас -
ледия татарского народа (на приме-
 ре интерактивных проектов Центра 
письменного наследия ИЯЛИ АН РТ)» 
(И. И. Халиков); «Мордовские языки 
в цифровом пространстве» (И. Н. Ря-
бов); «Электронные проекты ИЯЛИ АН 
РТ в области лингвистики» (О. Р. Хи-
самов); «Сравнительный анализ воз-
можностей нейросетей ChatGPT, Yan-
dex GPT и Microsoft Copilot в обработ-
ке и генерации текста» (А. К. Кшняки-
на); «Графико-синтаксические средст -
ва как предмет кодирования и декоди-
рования финно-угорского фольклорно-
го текста» (М. Ю. Андуганова ); «Фо-
нетические варианты русских заимст -
вований в чувашском языке: опыт пред-
варительного анализа по корпусу чу-
вашского языка» (Д. М. Леонтьев); «Текс-
ты марийской этнической религии на 
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русском и английском языке: перевод-
чик-исследователь vs ИИ» (Л. А. Абу-
каева) и др. 

На второй секции «Функциониро-
вание языков в цифровом пространст -
ве: исследование, сохранение, развитие» 
были заслушаны такие доклады: «Мар-
керы диглоссии в языковом ландшаф-
те: киберпространство и реальность» 
(С. А. Москвичева, Лука Меденица); 
«Функционирование многокомпонент-
ных сложноподчиненных предложений 
в современном удмуртском языке (на 
материале художественных текстов из 
Национального корпуса удмуртского 
языка)» (А. Ф. Уткина); «Фольклорный 
подкорпус Национального корпуса ма-
рийского языка: к вопросу создания» 
(М. В. Пенькова); «О перспективах ин-
теграции науки и образования в ре-
гиональных центрах развития и сох -
ранения родных языков» (С. А. Тка-
чев); «Рейтинги частотности марий-
ских глаголов, по корпусным данным» 
(М. А. Ключева); «Потенциал нацио-
нального корпуса в составлении «Сло-
варя антонимов марийского языка» 
(А. А. Митрускова); «Язык в системе эт-
ноидентификационных факторов (срав -
нительный анализ социологических 
данных 2015 и 2021 годов)» (Р. А. Куд-
рявцева, В. И. Шабыков); «Перевод текс-
тов официально-делового стиля марий-
ского языка и возможности Яндекс 
Переводчика» (М. Т. Ипакова); «Срав -
нительный анализ машинных пере-
водчиков коми языка» (М. С. Федина, 
Д. А. Левченко); «Возможности исполь-
зования национального корпуса ма-
рийского языка в лингвистических ис-
следованиях» (А. А. Фокина, И. Ива-
нова ) и др. 

Третья секция «Цифровизация и 
цифровые технологии в образовании 
и культуре», собрала, в основном, ра-
ботников образования и культуры. Бы-
ли заслушаны следующие доклады: 
«Филологическое образование в вузах 
в условиях цифровой трансформации 
языков народов России (на примере 
УдГУ)» (Г. А. Глухова, Л. П. Федорова); 
«Электронные образовательные ресур-
сы как эффективное средство в пре-
подавании родных языков и литера-

тур» (Н. В. Гусева ); «Как извлечь всю 
пользу из данных? Опыт по развитию 
языков народов России в Яндекс Пе-
реводчике» (П. С. Зеленская); «Лингво -
экология в цифровом формате (о спра-
вочно-информационной платформе 
Бе лемле.ру)» (Г. Н. Ягафарова); «Воз-
можности медиаплатформы «Мәгъри -
фәт» («Просвещение») в обучении род-
ному (татарскому) языку и литерату-
ре» (Г. Н. Мухарлямова, Л. М. Гиния-
туллина); «Электронные ресурсы как 
инструмент повышения мотивации 
обу чающихся к изучению родного 
(марийского) языка» (Л. А. Сергеева); 
«Циф ровые технологии в сохранении 
нематериального этнокультурного до-
стояния» (Г. Н. Кадыкова); «Роль ин-
тернет-энциклопедии в цифровизации 
удмуртского языка» (С. Ю. Поторочи-
на); «Курс «Фольклор марийского на-
рода» в электронном пространстве» 
(Е. Г. Ласточкина); «Возможности сквоз-
ных технологий как инструментария 
реализации погружения в культур-
ную среду при изучении марийского 
фольклора» (А. Э. Сидорова, Н. В. Мат-
росова); «Применение цифровых ис-
точ ников в преподавании финского язы-
ка» (Т. И. Исламаева) и др. 

Мастер-классы собрали студентов, 
ученых и исследователей, интересую-
щих цифровизацией языков. 

На основе результатов фундамен-
тальных и прикладных исследований, 
представленных на пленарных, сек-
ционных заседаниях и мастер-классах 
конференции, были предложены ак-
 туальные подходы, связанные с необхо-
димостью усиления разработок в об -
ласти внедрения цифровых технологий 
в исследовательскую практику, а также 
в сохранение и развитие языков и куль-
тур народов Российской Федерации. 

Участниками конференции опре-
делены высоко значимые перспектив-
ные направления, модели развития, ос-
новные цели и задачи в области циф-
ровизации языков народов России. Про-
движение языков в цифровом и ин-
формационном пространстве являет-
ся приоритетом международного де-
сятилетия языков коренных народов 
России. На современном этапе разроз-
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ненные усилия исследователей, прог -
раммистов, языковых активистов до-
ведены до системной работы, имеют-
ся значительные достижения в сфере 
современных IT-разработок, создания 
и применения лингвистических ресур-
сов (языковых корпусов, электронных 
словарей, машинных переводчиков, ана-
 лизаторов и синтезаторов речи). 

С учетом высокой потребности и 
значимости необходимо: 
— поддержать проведение исследова-
ний, на основании которых могут быть 
разработаны рекомендации по масшта -
бированию опыта цифровизации язы-
ков Российской Федерации; 
— продолжить практику проведения 
научно-практических конференций, 
пос вященных развитию электронной 
пись менности в России, расширив сос -
тав экспертов и участников научного 
форума. 

Мероприятие объединило ведущих 
экспертов в области компьютерной 
лингвистики, цифровых технологий и 
сохранения языкового разнообразия 

для обсуждения актуальных вопросов, 
и выработки стратегий развития циф-
ровизации языков народов Российской 
Федерации. 

VI Международная научно-практи-
ческая конференция «Цифровизация 
языков народов России: масштабиро-
вание опыта и перспективы» МарГУ 
стала важным шагом в развитии циф-
ровых технологий для сохранения язы-
кового наследия и укрепления куль-
турного разнообразия России. 
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